
1 PESE KÄDET 
ja valitse puhdas taso.

2 OTA ESI IN PUMPPU JA TARVIKKEET
Avaa lääkkeen, ruiskun, infuusiosetin ja tarvikkeiden 

pakkaukset.

PIKAOPAS  
SO  Heart  CONNECT+ infuusiopumppu

Pikaopas ei korvaa terveydenhoitohenkilökunnan  
antamaa tietoa ja ohjeistusta

3 PY YHI L Ä ÄKEAMPULLIN 
KUMIK ALVO1 

Viitteet: 1. Lue lääkkeen pakkausseloste ennen tuotteen käyttöä.   2. Tarkemmat ohjeet löydät So Connect+ -pumpun käyttöoppaasta. 
3. Suositellut infuusiokohdat ovat SO CONNECT+ -pumpun käyttöohjeessa.    4. SISSI-hoito-ohjeet www.sissi.nu (viimeksi tarkastettu kesäkuussa 2019).



5 VALMISTELE2 SO Heart  FILL -RUISKU
ja kierrä se kiinni Mini-Spike:iin.  

Vedä lääke hitaasti SO Heart  FILL -ruiskuun. 
Noudata aina lääkärin määräämää annostusta.

6 KIERR Ä INFUUSIOSET TI  K I INNI 
Esitäytä infuusiosetti terveydenhoitohenkilökunnan 

ohjeiden mukaan.

7 VALITSE OIKEA INFUUSIOKOHTA
Katso kuvasta merkityt kohdat.3

8 OTA INFUUSIOSET TI 
K ÄTEEN

Ota kevyt nipistysote ihonalaisesta 
rasvakudoksesta ja pistä suoraan 90 asteen 
kulmassa.3, 4

Ex. neria™ guardEx. neria™ multi

4 PISTÄ MINI -SPIKE -NEUL A 
kumikalvon läpi. 



9 TURVATARK ASTUS
Tarkista infuusiosetin kiinnittämisen 

jälkeen, että et ole pistänyt verisuoneen.
a) Vedä ruiskun mäntää taaksepäin.  
Tarkista, tuleeko letkuun verta lähellä neulaa.
b) Irrota sen jälkeen ruisku infuusiosetistä  
10–15 sekunniksi. Tarkista myös tässä 
vaiheessa, tuleeko letkuun verta lähellä neulaa. 
c) Kun olet tehnyt turvatarkastuksen, kierrä 
ruisku takaisin kiinni infuusiosettiin. 
 
Jos letkussa näkyy verta, olet vahingossa 
pistänyt verisuoneen. Vedä neula ulos, hävitä
se ja toista kohdat 6–8 uudella infuusiosetillä 
ja uudella pistokohdalla. Tee lopuksi 
turvatarkastus4 uudelleen kohdan 9 mukaisesti.

10IRROTA MÄNTÄ
ruiskusta kiertämällä sitä vastapäivään. Vihreän 

männänrajoittimen tulee aina olla ruiskussa kiinni siihen asti, 
kunnes mäntä on irrotettu. Irrota sen jälkeen männänrajoitin 
ruiskusta kiertämällä sitä vastapäivään.2 

 

Älä kiinnitä ruiskua vielä pumppuun.  
Se tehdään vasta vaiheessa 12 E.

11KÄYNNISTÄ PUMPPU POHJASSA 
OLEVASTA ON/OFF-KYTKIMESTÄ

Pumppu suorittaa testin automaattisesti ja asettaa männän 
oikeaan asentoon.



A: PAINA ”ALOITA  
UUSI INFUUSIO” 
Tarkista infuusion  
asetukset.

E: KIINNITÄ  
SO Heart  FILL -RUISKU2  
viistosti pumppuun.  
Kierrä ruiskua myötä-
päivään, kunnes se 
napsahtaa kiinni.Vahvista 
painamalla valkoista 
eteenpäin nuolta.

E: IRROTA RUISKU 
PUMPUSTA 
Kierrä ruiskua vastapäivään 
ja vedä suoraan ylöspäin. 
Hävitä muovimateriaalit ja 
neulat terveydenhoitohen-
kilökunnan ohjeiden  
mukaan.

Nyt infuusio on 
käynnissä.  

Jos tarvitset teknistä 
tukea, ota yhteyttä 

Nordic Infucare 
 0207 348 760

B: INFUUSIO 
PÄÄTTYNYT 
Äänimerkki kuuluu. 
Vahvista painamalla OK 
2 sekunnin ajan. Anna 
ruiskun olla paikoillaan, 
kunnes mäntä on 
vetäytynyt kokonaan 
taakse.

A: INFUUSIO  
PÄÄTTYY PIAN 
Äänimerkki kuuluu.
Vahvista painamalla  
OK 2 sekunnin ajan.

B: RUISKUN KOKO, 
LÄÄKKEEN MÄÄRÄ 
Ja pistokohtien määrä 
näkyvät ruudulla. Vahvista 
painamalla valkoista 
eteenpäin nuolta.

F: ALOITA INFUUSIO 
PAINAMALLA 
”ALOITA”

C: INFUUSIONOPEUS  
JA INFUUSIOAIKA 
NÄKYVÄT RUUDULLA 
Vahvista painamalla  
valkoista  
eteenpäin nuolta.

D: MÄNTÄ SIIRTYY 
OIKEAAN ASENTOON 

TANSKA: Industrivej 21 • 4000 Roskilde • +45 70 28 10 24 • info@infucare.dk 
SUOMI: Tekniikantie 14 • 02150 ESPOO • +358 207 348 760 • info@infucare.fi 
NORJA: Gaustadalléen 21 • 0349 OSLO • +47 22 20 60 00 • info@infucare.no 
RUOTSI: Gustavslundsvägen 12, 3 tr • 167 14 BROMMA • +46 (0)8 601 2440 • info@infucare.se

Lue aina pumpun  
käyttöohje, koska se 
sisältää tarkemmat  
tiedot pumpun  
käytöstä. 

12    ALOITA INFUUSIO

13    INFUUSIO  
LOPPUU
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